
 

Alumno Director 
asignado 

Línea de investigación 

Ait Saadi, Zakia                    Soriano, Guadalupe Traducción jurídica y 
jurada 

Alcalde Peñalver, Elena Soriano, Guadalupe Didáctica de la traducción 
(financiera) 

Alfaro, Diego Tercedor, Maribel Traducción e 

ideología/Estudio de 

corpus 

Álvarez, Diego Montero, Silvia Localización 

Amro, Hala                          Rodríguez, Ana 

(Recomendable que 
la alumna proponga 
codirector de árabe) 

Traducción audiovisual 

Arrés López, Mª Eugenia   Way, Catherine Didáctica de la 
traducción/Nuevas 
tecnologías 

Baba, Cheikhna Jung, Linus (director) 

Moulay Baya 
(codirector) 

Traducción periodística 

Bolívar Pérez, María 
Isabel  

López, Clara Inés 
(directora) 

Tercedor, Maribel 
(codirectora) 

Terminología/Subtitulación 

Cambeiro, Soledad Rodríguez, María 

Elena 

Pragmática y análisis del 

discurso 

Cantero Gómez, Elena       Lachat, Cristina Subtitulación 

Chighaly, Moustapha Abril, MªIsabel Interpretación Servicios 
Públicos 

Clavero Cuadrado, Tania  Sánchez, Dolores Traducción Científico-
técnica 

Conlon-Kremer, Maya  De Manuel, Jesús 
(director) 

Julian Bourne 
(codirector) 

Traducción e ideología 
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Cremades González, 
Alberto    

Alarcón, Esperanza Traducción jurídica (Fr-
Esp) 

Díaz García, Antonio 
Luís   

Parra, Silvia 
(directora) 

Alicia Relinque 
(codirectora) 

Didáctica de la traducción 

Galiano Guzmán, José 

Luis 

Cámara, Elvira Traducción literaria 

Gallo Rojas, Eliana    Bourne, Julian 
(director) 

Elena Rodríguez 
(codirectora) 

Traducción audiovisual 

Hala Salim, Mustafa Jung, Linus Traducción audiovisual 

Homann, Florian         Pradas, Macarena Traducción audiovisual / 
Referencias culturales 
(Ale-Esp) 

Jean, Sonia                                               Martin, Anne Interpretación Servicios 
Públicos   

Kakish, Rita                      Gleeson, Mary Traducción y literatura 
comparada 

Karkoura, Mohammed Jiménez, Óscar Traducción periodística 

Koreneva, Olga  Faber, Pamela 
(directora) 

Enrique Quero 
(codirector)  

Terminología (Ruso-Esp) 

Lemine, Mohamed López, Clara Inés 
(directora) 

Moulay Baya 
(codirector) 
 

Estudios contrastivos 
árabe-esp/Paremiología y 
lexicografía 

Márquez Pérez, Ana Faber, Pamela Terminología 

Mesa Muñoz, Francisco 
David   

Muñoz, Ricardo  Cognición y didáctica 

Milosevski, Tanja  Álvarez, Cristina Traducción audiovisual 

Omar, Jason Macizo, Pedro Traducción cognitiva 

Pereiro, Sonia       Soriano, Guadalupe Traducción jurídica 

Pérez Blandino, Padilla, Presentación 
(directora) 

Didáctica de la 



Jonathan  Anne Martin 
(codirectora) 

interpretación 

Pérez de Algaba, 
Carmen 

Presas, Marisa Traductología, Análisis 
Textual, Lingüística 
Aplicada 

Pinel Manjón, Ana Esther  Jiménez, Catalina Traducción audiovisual 

Rho, Francesco Sabio, José Antonio Historiografía 

Rodulfo, Brigitte    Guatelli, Joëlle Literatura comparada 

Sakran, Ahmed Guzmán, Rafael 
(director) 

Haidar Larosi 

(codirector) 

Traducción jurídica y 

jurada 

Samy Zaky Elakawi, Zaki   Iglesias, Emilia Calidad en interpretación 

Sica, Giulia                             Acuyo, MCarmen Traducción Jurídica 

Vicente, Inmaculada Parra, Silvia 

(directora)  

Dorothy Kelly 

(codirectora) 

Didáctica de la traducción 

William Geoghegan, 
Damien  

Bourne, Julian Traducción del humor 

 


